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All our Answers are found 

in the Word of God 
 

                                                          

 

 
 

 

                         

                                                                                                                                                                           

 
    

   

 

Toutes nos réponses se trouvent 

dans la Parole de Dieu 
 

 
 

 

LUKE 11:9-13   

 9   And I say unto you, Ask, 

and it shall be given you; 

seek, and ye shall find; 

knock, and it shall 

be opened unto you. 

LUC 11.9-13      

 9   Et moi, je vous dis : 

Demandez, et l’on vous 

donnera; cherchez, et vous 

trouverez; frappez, et 

l’on vous ouvrira. 
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10   For every one that asketh 

receiveth; and he that 
seeketh findeth; and to him 
that knocketh it shall be 
opened. 

11   If a son shall ask bread of 

any of you that is a father, 
will he give him a stone? or 
if he ask a fish, will he for a 
fish give him a serpent? 

12   Or if he shall ask an egg, 

will he offer him a scorpion? 

13   If ye then, being evil, know 

how to give good gifts unto 
your children: how much 
more shall your heavenly 
Father give the Holy Spirit 
to them that ask him? 

 

10   Car quiconque demande 

reçoit, celui qui cherche 
trouve, et l’on ouvre à celui 
qui frappe. 

11   Quel est parmi vous le père 

qui donnera une pierre à son 
fils, s’il lui demande du pain? 
Ou, s’il demande un poisson, 
lui donnera-t-il un serpent au 
lieu d’un poisson? 

12   Ou, s’il demande un œuf, 

lui donnera-t-il un scorpion? 

13   Si donc, méchants comme 

vous l’êtes, vous savez 
donner de bonnes choses à 
vos enfants, à combien plus 
forte raison le Père céleste 
donnera-t-il le Saint-Esprit à 
ceux qui le lui demandent. 

 
 

 

 
 

LUKE 18:1     

 1   And he spake a parable 
unto them to this end, that 
men ought always to pray, 
and not to faint; 

 

LUC 18.1       

 1   Jésus leur adressa une 
parabole, pour montrer 
qu’il faut toujours prier, 
et ne point se relâcher. 
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JOHN 5:39-40      

39   Search the scriptures; 

for in them ye think ye have 

eternal life: and they are 

they which testify of me. 

40   And ye will not come to 

me, that ye might have life. 
 

JEAN 5.39-40     

39   Vous sondez les Écritures, 

parce que vous pensez avoir 
en elles la vie éternelle : 
ce sont elles qui rendent 
témoignage de moi. 

40   Et vous ne voulez pas 

venir à moi pour avoir la vie ! 
 

 

 
 

JOHN 8:32      

32   And ye shall know the 

truth, and the truth shall 
make you free. 

 

JEAN 8.32     

32   Vous connaîtrez la vérité, 

et la vérité vous affranchira. 
 

 

 
 

ACTS 17:11-12 

11   These were more noble 
than those in Thessalonica, 
in that they received the 
word with all readiness of 
mind, and searched the 
scriptures daily, whether 
those things were so. 

12   Therefore many of them 
believed; also of 
honourable women which 
were Greeks, and of men, 
not a few. 

 

ACTES 17.11-12       

11   Ces Juifs avaient des 
sentiments plus nobles 
que ceux de Thessalonique; 
ils reçurent la parole avec 
beaucoup d’empressement, 
et ils examinaient chaque jour 
les Écritures, pour voir si ce 
qu’on leur disait était exact. 

12   Plusieurs d’entre eux crurent, 
ainsi que beaucoup de femmes 
grecques de distinction, et 
beaucoup d’hommes. 

 

 



 

2
0

2
6

-0
6

0
7

   


   
P

A
G

E 
 4

 

 
 

ROMANS 3:10-12     

10   As it is written, There is none 
righteous, no, not one: 

11   There is none that 
understandeth, there is none 
that seeketh after God. 

12   They are all gone out of the 
way, they are together become 
unprofitable; there is none that 
doeth good, no, not one. 

 

ROMAINS 3.10-12       

10   selon qu’il est écrit : 

Il n’y a point de juste, 

pas même un seul; 

11   nul n’est intelligent, 

nul ne cherche Dieu; 

12   tous sont égarés, tous 

sont pervertis; il n’en est 

aucun qui fasse le bien, 

pas même un seul; 
 

 

 
 

EPHESIANS 1:9      

 9   Having made known unto 
us the mystery of his will, 
according to his good 
pleasure which he hath 
purposed in himself: 

 

ÉPHÉSIENS 1.9      

 9   nous faisant connaître 

le mystère de sa volonté, 

selon le bienveillant dessein 

qu’il avait formé en lui-même, 
 

 

 
 

EPHESIANS 5:17      

17   Wherefore be ye not 
unwise, but understanding 
what the will of the Lord is. 

 

ÉPHÉSIENS 5.17    

17   C’est pourquoi ne soyez 
pas inconsidérés, mais 
comprenez quelle est la 
volonté du Seigneur. 

 
 

 
 



 

2
0

2
6

-0
6

0
7

   


   
P

A
G

E 
 5

 

 
 

PHILIPPIANS 2:21      

21   For all seek their own, 
not the things which are 
Jesus Christ’s. 

 

PHILIPPIENS 2.21    

21    tous, en effet, cherchent 
leurs propres intérêts, et 
non ceux de Jésus-Christ. 

 
 

 
 

 
 

 57-0323   GOD IN HIS WORD  

– OAKLAND CA 

56 And they want God in 

them, so they can look at Him 

out yonder in His universe. 

Watch Him in the sunrise. 

Watch Him in the birds. Watch 

Him in the animals. Watch Him 

in the sea. Everywhere we find 

Him. They want to know the 

Word of God, and place it in 

their heart so it’ll bring to pass 

ever promise that He has 

promised. They want to know 

Christ in the power of His 

resurrection. They want to 

know the Holy Spirit in their 

hearts, and I pray that You will 

grant these things to them, 

Lord. Give them abundance of 

Life. Grant it, Lord. 
 

 57-0323   DIEU DANS SA PAROLE  

– OAKLAND CA       

56 Et ils veulent avoir Dieu en eux, 

pour pouvoir Le regarder là-bas, 

dans Son univers. Le contempler 

dans le lever du soleil. Le 

contempler dans les oiseaux. 

Le contempler dans les animaux. 

Le contempler dans la mer. 

Nous Le trouvons partout. Ils 

veulent connaître la Parole de Dieu 

et la mettre là, dans leur cœur, 

afin qu’elle accomplisse chaque 

promesse qu’Il a faite. Ils veulent 

connaître Christ dans la puissance 

de Sa résurrection. Ils veulent 

connaître le Saint-Esprit dans leur 

cœur, et je Te prie de leur accorder 

ces choses, Seigneur. Donne-leur 

la Vie en abondance. Accorde-le, 

Seigneur. 
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 54-0723   THE PROPHET ELISHA  

– CHICAGO IL     

10 Sometimes we go off on a 

tantrum somewhere and not 

think about God, not pray over 

it, ask the Lord whether we 

should do it or not, and we 

find out that our supply of 

blessings is cut off. Then we 

wonder sometime, “Well, 

wonder why I can’t have no 

more blessings.” You don’t 

watch, you let down in your 

prayer life. You say, “Well, I’m 

a Christian.” Well, that’s the 

more sign you should pray, 

more than ever. Read the Bible 

every day. Pray every day. 

Don’t make any decisions too 

harshly or too quickly, without 

first considering God about it. 

Ask Him, “Shall I do this, 

Father?” Ask Him, “Is it Your 

will for me to do this?” Then 

see what the Holy Spirit will 

speak to you. He might not 

give you a vision, but He will 

speak in some way to you, to 

let you know, if you’ll be 

sincere and ask Him. 
 

 54-0723   LE PROPHÈTE ÉLISÉE  

– CHICAGO IL     

10 Il nous arrive parfois de partir 
dans un élan quelque part et de ne 
pas penser à Dieu, de ne pas prier 
au sujet de la chose, demander au 
Seigneur si nous devrions faire cette 
chose ou pas, et nous découvrons 
que notre provision de bénédictions 
est coupée. Alors, nous nous 
demandons parfois : “Bon, je me 
demande bien pourquoi je n’ai plus 
aucune bénédiction.” Vous ne faites 
pas attention, vous laissez tomber 
votre vie de prière. Vous dites : 
“Eh bien, je suis un Chrétien.” 
Eh bien, voilà un signe de plus qui 
indique que vous devriez prier, plus 
que jamais. Lisez la Bible chaque 
jour. Priez chaque jour. Ne prenez 
pas de décision brusquement ou à la 
hâte, sans avoir au préalable 
consulté Dieu à ce sujet. Demandez-
Lui : “Devrais-je faire ceci, Père?” 
Demandez-Lui : “Est-ce Ta volonté 
que je fasse ceci?” Puis, voyez ce que 
le Saint-Esprit vous dira. Il ne vous 
donnera peut-être pas une vision, 
mais Il vous parlera d’une façon ou 
d’une autre, pour vous le faire savoir, 
si vous êtes sincère et que vous Lui 
demandez. 
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 64-0122   LOOKING UNTO JESUS  

– PHOENIX AZ 

 9  And now God is saying 

here, “Look unto Me. I am God, 

and there is none other.” 

10 And I wonder, in a time that 

we are living in now, what could 

we look to that would be more 

solid than God? And God is the 

Word, so look to the Word of 

God, today, for your answer. 

The Bible has the answer for 

this day. It’s had it for other 

days. It’s got it forever, because 

it is Christ the same yesterday, 

today, and forever. 

11 The Bible has the answer, 
because the Bible is the 
revelation of Jesus Christ, 
being revealed since the 
foundation of the world. He has 
been revealed in the form of 
prophets, He has been revealed 
in the form of kings, He has 
been revealed in the form of 
law-givers, because that’s what 
He is: King, Prophet, Law-Giver, 
and God. Now, He said, “Look 
to Me.” 
 

 64-0122   AYANT LES REGARDS SUR JÉSUS  

– PHOENIX AZ   

 9  Et voici Dieu, qui dit ici : 
“Tournez-vous vers Moi. Je suis 
Dieu, et il n’y en a point d’autre.” 

10 Et je me demande : à cette 
époque où nous vivons 
actuellement, vers quoi pourrions-
nous nous tourner qui soit plus 
solide que Dieu? Et Dieu est la 
Parole. Donc, regardez vers la 
Parole de Dieu aujourd’hui, pour 
y trouver votre réponse. La Bible 
a la réponse pour notre époque. 
Elle l’a eue pour les autres époques. 
Elle l’a éternellement, parce 
qu’Elle est Christ, le même hier, 
aujourd’hui et éternellement. 

11 La Bible a la réponse, parce 

que la Bible est la révélation de 

Jésus-Christ, qui se révèle depuis 

la fondation du monde. Il s’est 

révélé sous la forme des prophètes, 

Il s’est révélé sous la forme des rois, 

Il s’est révélé sous la forme des 

législateurs, parce que c’est 

ce qu’Il est : Roi, Prophète, 

Législateur, et Dieu. Donc, Il a dit : 

“Tournez-vous vers Moi.” 
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 61-0112  QUESTIONS AND ANSWERS  

– JEFFERSONVILLE IN 

12 But together we are 

depending on Your revelation, 

that You might reveal to us 

through the Word and 

through…by Your Spirit, that 

it…that we might have an 

answer for every question. That 

our hearts…we might be filled 

with the answers and we could 

go away feeling that we were 

better equipped for Your service 

and to serve our office than—

than we are now. That’s our 

purpose of being here, Father. 

Grant it now. 

13 And answer our questions, 

Father, as we wait upon You. 

Let there be no puzzling in any 

of our minds, but may we stay 

with that question until it’s 

fully answered and we’re 

satisfied by the Spirit, 

unanimously agreed because 

of His Presence. We ask it in 

Jesus’ Name. Amen. 
 

 61-0112   QUESTIONS ET RÉPONSES  

– JEFFERSONVILLE IN       

12 Mais ensemble, nous comptons 

sur Ta révélation, afin que Tu nous 

révèles, au moyen de la Parole et 

de, par Ton Esprit, que...afin que 

nous ayons une réponse à chaque 

question. Qu’ainsi nos cœurs...que 

nous soyons pleinement satisfaits 

des réponses, et que nous puissions 

repartir en ayant le sentiment que 

nous sommes mieux équipés pour 

Te servir et pour exercer nos 

fonctions que—que nous le 

sommes en ce moment. C’est dans 

ce but que nous sommes ici, Père. 

Accorde-le, maintenant. 

13 Et réponds à nos questions, 

Père, alors que nous nous 

attendons à Toi. Qu’il ne subsiste 

aucun point obscur dans nos 

esprits, au contraire, que nous ne 

laissions aucune question de côté 

avant que la réponse ait été 

entièrement donnée et que nous 

soyons satisfaits par l’Esprit, dans 

un accord unanime à cause de Sa 

Présence. Nous le demandons au 

Nom de Jésus. Amen.  
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 57-0915M   HEBREWS, CHAPTER 

SIX 3  – JEFFERSONVILLE IN 

545  Now, any time that you 
disbelieve the naked Word of 
God and adopt some other 
way, it’ll be a thorn in your 
flesh from there on. You take 
just what God said. If He said 
It, that’s just what He means. 
Oh, blessed be His Name! Just 
take His Word. 

546  No matter what tries to 
bypass, say, “Well, It really 
doesn’t mean That.” It means 
just what It says, when God 
makes a promise. 
 

 57-0915M   HÉBREUX, CHAPITRE SIX 3  

– JEFFERSONVILLE IN 

545  Or si, à un certain moment, vous 
refusez de croire la Parole de Dieu 
toute nue, et que vous adoptez une 
autre voie, ce sera une écharde dans 
votre chair à partir de ce jour-là. 
Acceptez simplement ce que Dieu a 
dit. S’Il L’a dit, c’est exactement ce 
qu’Il veut dire. Oh, béni soit Son Nom! 
Acceptez simplement Sa Parole. 

546  Peu importe par quoi on essaie 
de La contourner, en disant : “Eh bien, 
Ça ne veut pas vraiment dire Ça.” 
Ça veut dire exactement ce que Ça 
dit, quand Dieu fait une promesse. 
 

 

 
 

 63-0317M   GOD HIDING HIMSELF 

IN SIMPLICITY…  – JEFFERSONVILLE IN 

106  So, now, listen to every 

Word. Catch It. And—and if 

you’re taking It on tapes, or 

anything, then you stay right 

with that tape Teaching. Don’t 

say nothing but what that tape 

says. Just say just exactly what 

the tape says. See? Now, 

because, some of those things, 

we’re going to understand a 

whole lot about this now, why 

 63-0317M   DIEU SE CACHE ET SE RÉVÈLE 

DANS LA SIMPLICITÉ  – JEFFERSONVILLE IN 

106  Alors, maintenant, écoutez bien 
chaque Mot. Saisissez-Le. Et—et si 
vous Le prenez sur bande, et tout, 
alors tenez-vous-en bien à 
l’Enseignement qui est sur ces 
bandes. Ne dites rien d’autre que 
ce qui est dit sur cette bande. Dites 
seulement exactement ce qui est dit 
sur la bande. Voyez? En effet, 
certaines de ces choses, nous allons 
en comprendre pas mal long 
là-dessus, maintenant, pourquoi 
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It’s misunderstood. See? And 

you be sure, just say just what 

the tape says. Don’t say 

nothing else. See? Cause, 

I don’t say That of my own. It’s 

Him that says It, you see. And 

so many times, confusion, 

people raise up and say, “Well, 

So-and-so said It meant so-
and-so.” Just—just leave It the 

way It is. 

107  See, that’s the way we 

want the Bible. Just the way 

the Bible says It, that’s the way 

we want It, just—just like That. 

Don’t put own interpretation 

to It. It’s already interpreted, 

you see. 
 

C’est mal compris. Voyez? 
Et assurez-vous bien de ne dire que 
ce qui est dit sur la bande. Ne dites 
rien d’autre. Voyez? En effet, je ne 
dis pas Cela de moi-même. C’est Lui 
qui Le dit, vous voyez. Et, donc, très 
souvent, il y a de la confusion, des 
gens qui se lèvent pour dire : “Eh 

bien, Untel a dit que Cela voulait 

dire telle et telle chose.” Laissez—
laissez-Le donc tel quel. 

107  Vous voyez, c’est comme ça 
que nous voulons la Bible. 
Exactement comme la Bible Le dit, 
c’est comme ça que nous Le 
voulons, exactement—exactement 
comme Cela. N’Y ajoutez pas votre 
propre interprétation. Elle est déjà 
interprétée, vous voyez. 
 

 

 
 

 65-0206   DOORS IN DOOR  

– FLAGSTAFF AZ       

125  Wherever there is a 

question, there has got to be 

an answer. There could not be 

a question without an answer. 

So that’s what we look for in 

the Bible, these questions 

of the day, the Bible has the 

answer. And Christ is that 

Answer. 
 

 65-0206   DES PORTES À L’INTÉRIEUR DE 

LA PORTE – PHOENIX AZ   

125  Là où il y a une question, 

il faut qu’il y ait une réponse. 

Il ne peut pas y avoir de question 

sans qu’il y ait une réponse. Et 

c’est ce que nous cherchons 

dans la Bible, c’est la Bible qui a 

la réponse aux questions qui 

se posent aujourd’hui. Et Christ 

est la Réponse.  
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 65-0718M   TRYING TO DO GOD A 

SERVICE WITHOUT BEING THE 

WILL OF GOD  – JEFFERSONVILLE IN 

29 God is sovereign. And we 
see here what David done, in 
the Scripture reading of First 
Chronicles 13. And he was… His 
intentions were good. But God 
does not give us merits on 
good intentions. There is only 
one way to serve God, that’s by 
doing His will at His command. 
And God, being sovereign, 
there is no one to tell Him what 
to do or how to do it. He does 
it the way, He knows the right 
way to do it. And that makes 
me feel good. And it ought to 
make all of us feel good, and 
I’m sure it does. For, one would 

have It coming this way, and 

one have It going that way, and 
one the other way. 

30 But one great thing, again, 
about God, He has not left us, 
now, without knowing what’s 
the Truth and how to do it. He 
wouldn’t be just, to punish us 
for doing something that we 
didn’t know how it was going 
to be done, and then let us 
stumble into something. He is 

 65-0718M   ESSAYER DE RENDRE UN 

SERVICE À DIEU SANS QUE CELA SOIT LA 

VOLONTÉ DE DIEU  – JEFFERSONVILLE IN 

29 Dieu est souverain. Et nous 
voyons ici, par la lecture de 
I Chroniques 13, ce que David a fait. 
Et il était... Ses intentions étaient 
bonnes. Mais Dieu ne nous attribue 
pas des mérites pour avoir eu de 
bonnes intentions. Il n’y a qu’une 
façon de servir Dieu, c’est de faire 
Sa volonté à Son commandement. 
Et Dieu étant souverain, il n’y a 
personne pour Lui dire ce qu’il faut 
faire ou comment le faire; Il le fait 
de la manière qu’Il sait être 
correcte. Et cela me réjouit. Cela 
devrait nous réjouir tous, et je suis 
sûr que c’est le cas. Car, autrement, 
l’un voudrait que cela vienne de 

cette manière, et l’autre que cela 

s’en aille de telle autre, et un 
troisième d’une manière différente 
encore. 

30 Mais ce qui est aussi merveilleux 
avec Dieu, c’est qu’Il ne nous a pas 
laissés sans nous faire connaître ce 
qu’est la Vérité et comment La 
pratiquer. Il serait injuste de nous 
laisser faire un faux pas et ensuite 
nous punir si, par ignorance, nous 
n’avons pas fait la chose comme il 
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not that kind of a God. He’s a 
God that speaks the Word and 
expects His children to believe 
It. And, therefore, He knows 
what’s best, and when to do it, 
and how to do it. We have our 
ideas of it, but He knows. 

31 And then if He set up a 
system, that what He’s going to 
do, and didn’t tell us what was 
going to happen and how it 
was going to happen, then we, 
stumbling at it, would be—
would be justified in—in our 
stumblings; or, trying to do 
something, each one would be 
justified. But there’s only one 
way, and that is His Word. 
 

se doit. Dieu n’est pas ainsi. Il est 
un Dieu qui prononce une Parole 
et qui s’attend à ce que Ses enfants 
La croient. C’est pourquoi Il sait ce 
qui est le meilleur, et quand le faire, 
et comment le faire. Nous avons 
nos propres idées à ce sujet, mais 
Lui, Il sait. 

31 Et alors, s’Il avait établi une 
méthode pour réaliser Ses projets, 
et qu’Il ne nous ait pas prévenus 
de ce qui allait arriver et comment 
cela allait arriver, et que nous 
fassions à cause de cela un faux pas 
en essayant de faire quelque chose, 
chacun d’entre nous serait justifié. 
Mais il n’y a qu’un chemin, et c’est 
Sa Parole. 
 

 

 
 

 65-0221M   MARRIAGE AND 

DIVORCE  – JEFFERSONVILLE IN 

233 But now that the Seals 

are opened, the Spirit of Truth 

directs us to the Word. That 

explains why all the mistakes 

has been down through the 

ages, because the Seals was not 

opened, This was not revealed. 

It’s true. 
 

 65-0221M   LE MARIAGE ET LE DIVORCE  

– JEFFERSONVILLE IN       

233  Mais, maintenant que les 

Sceaux sont ouverts, l’Esprit de 

Vérité nous dirige vers la Parole. 

C’est ce qui explique toutes les 

erreurs qui ont été commises au 

cours des âges, c’est parce que 

les Sceaux n’étaient pas ouverts, 

Ceci n’était pas révélé. C’est vrai. 
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 64-0823E   QUESTIONS AND 

ANSWERS 2  – JEFFERSONVILLE IN 

57 First Corinthians 13 says this: 

“When that which is perfect is 

come, that which is in part shall 

be done away with.” So all these 

little things of jumping up and 

down like a kid, trying to talk in 

tongues, and all these other 

things, when that which is 

perfect… And we do have today, 

by God’s help, the perfect 

interpretation of the Word with 

Divine vindication! Then that 

which is in part is done away 

with. “When I was a child, I 

spake as a child, I understood as 

a child; but when I become a 

man, I put away childish things.” 

Amen! 
 

 64-0823E   QUESTIONS ET RÉPONSES 2  

– JEFFERSONVILLE IN    

57 I Corinthiens 13 dit ceci : 

“Quand ce qui est parfait sera 

venu, ce qui est partiel 

disparaîtra.” Alors, toutes ces 

petites choses : de sautiller comme 

un enfant, d’essayer de parler en 

langues, et toutes ces autres 

choses; quand ce qui est parfait... 

Et nous avons aujourd’hui, grâce 

à l’aide de Dieu, l’interprétation 

parfaite de la Parole, avec une 

confirmation Divine! Alors, ce qui 

est partiel disparaît. “Lorsque 

j’étais un enfant, je parlais comme 

un enfant, je pensais comme un 

enfant; mais lorsque je suis devenu 

un homme, j’ai fait disparaître ce 

qui était de l’enfant.” Amen! 
 

 

 
 

 64-0719M   THE FEAST OF THE 

TRUMPETS  – JEFFERSONVILLE IN 

43 Immediately after that, the 

Angels of the Lord appeared and 

told about the Seven Trumpets… 

or the Seven Seals, that I was 

to return back here to 

Jeffersonville and preach the  

 64-0719M   LA FÊTE DES TROMPETTES  

– JEFFERSONVILLE IN       

43 Tout de suite après cela, les 

Anges du Seigneur sont apparus et 

m’ont parlé des Sept Trompettes… 

ou, des Sept Sceaux, que je devais 

revenir ici à Jeffersonville pour 

prêcher les Sept Sceaux. Et, là, si  
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Seven Seals. And, there, if I’ve 

ever said anything that was 

inspired, it was in that. There 

where the Angel of the Lord met 

us, and the Bible become a new 

Bible. There It opened up and 

revealed all the things that the 

reformers and things had left 

out. It was the complete 

revelation of Jesus Christ, 

altogether new to us, but 

perfectly exactly with the 

Scripture. That was the Word 

which has always been. I was so 

inspired and directed. 
 

jamais j’ai dit quelque chose qui 

était inspiré, c’était bien cela. Là, 

quand l’Ange du Seigneur est venu 

parmi nous, et la Bible est devenue 

une Bible nouvelle. C’est là qu’Elle 

s’est ouverte, pour révéler toutes 

les choses que les réformateurs et 

tout avaient laissées de côté. 

C’était la révélation entière de 

Jésus-Christ, complètement 

nouvelle pour nous, mais 

parfaitement et exactement 

conforme à l’Écriture. C’était la 

Parole, qui a toujours été. J’étais 

tellement inspiré et tellement 

conduit. 
 

 

 
 

 65-1205   THINGS THAT ARE TO BE  

– RIALTO CA 

 And sin brought us into the 

devil’s pesthouse. 

62 Oh, but the other one is 

called, “My Father’s House.” 

“I’ll go and prepare a place for 

you. Take you out of this 

pesthouse and deliver you into 

My Father’s House.” Amen. 

There you are; take you out of 

this old earthly pesthouse. He’s 

gone to prepare a place, a 

 65-1205   LES CHOSES QUI SONT À VENIR  

– RIALTO CA      

 Et le péché nous a mis dans la 
maison de pestiférés du diable. 

62 Oh, mais l’autre est appelée 
“la Maison de Mon Père”. “Je m’en 
vais vous préparer une place. Je 
vous ferai sortir de cette maison 
de pestiférés, et Je vous amènerai 
dans la Maison de Mon Père.” 
Amen. Voilà, c’est ça; vous faire 
sortir de cette vieille maison de 
pestiférés terrestre. Il est allé 
préparer une place, un lieu parfait, 
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perfect place where no evil 

exists, no sickness exists, no old 

age exists, no death exists. 

 It’s a perfect place calling 
you to that perfection, and you 
have to be perfect to get there. 
The Bible said so. Jesus said, “Be 
ye therefore perfect, even as 
your Father in Heaven is 
perfect.” It’s a perfect Kingdom, 
so it must be a perfect people 
come. Because, you have to 
stand and be married to a 
perfect Son of God, and you 
must be a perfect Bride. So how 
can you do it through anything 
else but the perfect Word of 
God, which is, “The Waters of 
separation, that washes us from 
our sins”? Amen. That’s right. 
The Blood of Jesus Christ, think 
of It, the dripping, Bloody Word. 
Amen. The Blood, the—the 
Word of God bleeding Blood, 
to wash the Bride in. Amen. 
Yes, sir. She stands perfect, 
virgin, unadulterated. She never 
sinned, in the first place. Amen. 
She was trapped into it. See? 

 There’s the Father’s House 

that He’s gone to prepare. 
 

où le mal n’existe pas, où la maladie 
n’existe pas, où la vieillesse n’existe 
pas, où la mort n’existe pas. 

 C’est un lieu parfait, qui vous 

appelle à cette perfection, et il 

vous faut être parfaits pour y aller. 

C’est ce que dit la Bible. Jésus a dit : 

“Soyez donc parfaits, comme votre 

Père Céleste est parfait.” C’est un 

Royaume parfait, donc le peuple 

qui y entre doit être parfait. 

En effet, vous devrez être là, 

mariés à un Fils de Dieu parfait, 

alors vous devez être une Épouse 

parfaite. Donc, comment allez-vous 

y arriver autrement que par la 

Parole parfaite de Dieu, c’est-à-dire 

“les Eaux de séparation, qui nous 

lavent de nos péchés”? Amen. 

C’est vrai. Le Sang de Jésus-Christ, 

pensez un peu, la Parole Sanglante, 

ruisselante. Amen. Le Sang, la—la 

Parole de Dieu qui saigne, pour 

laver l’Épouse dans ce Sang. Amen. 

Oui monsieur. Elle est parfaite, 

vierge, pure. Elle n’a même jamais 

péché. Amen. Elle a été prise au 

piège, là-dedans. Voyez? 

 Voilà la Maison du Père, qu’Il 
est allé préparer. 
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 65-1205   THINGS THAT ARE TO BE  

– RIALTO CA 

76 Now think how that God… 

We should behave ourselves 

and act like Christians. Our 

conduct should be like 

Christians. Because, we are 

aliens here. This is not our 

Home. No. We were just put 

here, temporarily. We’ve got 

to go, every one of us, tonight. 

77 Now think. If God, in His 

mercy, has the mother, before 

the little baby is born, it’s 

craving for some vitamin, and 

the mother’s words speaks 

forth, “Dad, I—I—I want 

cantaloupe, or watermelon. 

I want something, another.” 

It’s out of… Why, he’ll do 

everything he can, to get that, 

because he knows that he 

wants his child born as perfect 

as it can be. See? And he’ll do 

everything that he’s able to do, 

to get it. 

78 How much more able-er 

is He, to get it! He’s a Creator. 

Now think how able He is, to 

prepare us a body, to live like 

His Own glorious body, if we 

 65-1205   LES CHOSES QUI SONT À VENIR  

– RIALTO CA      

76 Maintenant pensez comment 
Dieu… Nous devrions nous 
comporter et agir comme des 
Chrétiens. Notre conduite devrait 
être celle de Chrétiens. Parce qu’ici 
nous sommes des étrangers. Ici, 
ce n’est pas notre Demeure. Non. 
Nous avons seulement été placés ici 
temporairement. Nous devrons 
partir, chacun de nous, ce soir. 

77 Maintenant pensez-y. Si Dieu, 

dans Sa miséricorde, fait en sorte 

que la mère — avant que le petit 

bébé naisse, il réclame certaines 

vitamines dont il a besoin, alors les 

paroles de la mère vont exprimer ça : 

“Papa, je—je—je voudrais du 

cantaloup, ou de la pastèque. 

Je voudrais telle ou telle chose.” 

Sans… Eh bien, il fera tout ce qu’il 

peut pour lui procurer cela, parce 

qu’il sait qu’il tient à ce que son 

enfant naisse aussi parfait que 

possible. Voyez? Alors il fera tout en 

son pouvoir pour le lui procurer. 

78 Combien plus est-il en Son 
pouvoir à Lui, de procurer cela! Lui, 
qui est un Créateur. Maintenant 
pensez combien il est en Son pouvoir 
à Lui de nous préparer un corps 
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want to live. There is 

something in us, calls, to live. 

And there is something in us 

that calls to do right. Then God 

will call somebody on the 

platform, or the pulpit, that 

will preach the absolute Truth. 

Why? See? It shows you. Then, 

if you’re a real child of God, 

you begin to cry out, “God, 

take it away from me. 

Circumcise me from this. Take 

these things away from me.” 

Why? It’s needed for your 

heavenly Home that you’re 

going to, where He’s gone on 

to prepare. You got to be a real 

Word Bride of Christ. 
 

dans lequel vivre, un corps 
semblable à Son corps glorieux — 
si nous voulons vivre. Il y a quelque 
chose en nous qui réclame, qui 
désire vivre. Et il y a quelque chose 
en nous qui réclame, qui désire faire 
ce qui est bien. Alors, Dieu appellera 
sur l’estrade, ou à la chaire, 
quelqu’un qui prêchera la Vérité 
absolue. Pourquoi? Voyez? Vous 
voyez par là. Alors, si vous êtes un 
véritable enfant de Dieu, vous vous 

mettez à crier : “Ô Dieu, enlève cela 

de moi. Circoncis-moi de ceci. Enlève 

ces choses de moi.” Pourquoi? C’est 
nécessaire pour votre Demeure 
céleste, vers laquelle vous allez, 
celle qu’Il est allé préparer, là-bas. 
Il faut que vous soyez une véritable 
Épouse-Parole de Christ. 
 

 

 
 

EXPOSITION OF THE 7 CHURCH AGES 
3 - EPHESIAN CHURCH AGE 

PAGE 88 

     Revelation 2:4, “Nevertheless 
I have somewhat against thee, 
because thou hast left thy first 
love.” To understand this you 

must realize that the Spirit is not 

speaking to the original saints of 

Ephesus alone. This message is 

to the entire age which lasted 

EXPOSÉ DES SEPT ÂGES DE L’ÉGLISE 
3 - ÂGE DE L’ÉGLISE D’ÉPHÈSE 

PAGE 84 

 Apocalypse 2.4 : “Mais ce que 
J’ai contre toi, c’est que tu as 
abandonné ton premier amour.” 
Pour comprendre ceci, vous devez 
savoir que l’Esprit ne parle pas 
seulement aux saints originels 
d’Éphèse. Ce message s’adresse à 
l’âge tout entier, qui a duré environ 
120 ans. Ainsi, son message est 
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about 120 years. Its message, 

then, is to all the generations in 

that span. Now history keeps 

repeating itself. In the 

generations of Israel we see 

revival in one generation, only 

to see the fires fading in the 

next. In the third generation, 

embers may be glowing slightly, 

but in the fourth there may be 

no vestige whatsoever of that 

original flame. Then God lights 

the fire again, and the same 

process is repeated. It is simply 

the manifestation of the truth 

that God has no grandchildren. 

Salvation is not passed on by 

natural birth any more than 

is there any truth to apostolic 

succession. It isn’t in the Word. 

You start out with truly born-

again believers, and when the 

next generation comes along 

they are no longer just plain 

Christians, but they have taken a 

denominational name and are 

now Baptists, Methodists, etc. 

That is exactly what they are, 

too. They are not Christians. You 

have to be born of the will of 

God, not the will of man, to be 

saved. But these folks are all 

coming together now by the will 

of man. I don’t say that some of 

destiné à toutes les générations 
incluses dans cette période. Or 
l’histoire se répète toujours. Dans 
les générations d’Israël, nous 
voyons une génération qui connaît 
un réveil; puis, déjà, dans la 
génération suivante, les feux 
diminuent. Dans la troisième 
génération, il peut rester quelques 
braises encore rougeoyantes; mais 
dans la quatrième génération, il 
peut ne plus rien rester de la 
flamme originelle. Alors Dieu 
rallume le feu, et le même 
processus recommence. C’est tout 
simplement la manifestation de la 
vérité suivante : Dieu n’a pas de 
petits-enfants. Le salut n’est pas 
transmis par la naissance naturelle, 
pas plus que la succession 
apostolique n’existe. Ce n’est pas la 
Parole. Au début, il y a de vrais 
croyants nés de nouveau, mais 
quand la génération suivante 
arrive, ce ne sont plus de simples 
Chrétiens : ils ont pris un nom de 
dénomination, et maintenant, ils 
sont baptistes, méthodistes, etc. 
D’ailleurs, c’est exactement ce 
qu’ils sont. Ils ne sont pas des 
Chrétiens. Pour être sauvé, il faut 
être né par la volonté de Dieu, et 
non par la volonté de l’homme. 
Mais toutes ces personnes se 
rassemblent maintenant par la 
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them aren’t right with God. Not 

for a minute do I say that, but 

the original fire has died down. 

They are not the same any 

more.  

 The fervent desire to please 
God, the passion to know His 
Word, the cry for reaching out 
in the Spirit, all begins to fade 
and instead of that church being 
on fire with the fire of God 
it has cooled off and become 
a bit formal. That is what was 
happening back there to the 
Ephesians. They were getting 
a bit formal. The abandonment 
to God was dying out and the 
people weren't too careful 
about what God thought of 
them as they began to be 
careful about what the world 
thought of them. That second 
generation coming on was just 
like Israel. They demanded a 
king to be like the other nations. 
When they did that, they 
rejected God. But they did it 
anyway. That is the history of 
the church. When it thinks more 
of conforming to the world 
instead of conforming to God, it 
isn’t long until you see them 
stop doing things they used to 
do, and start doing things they 
wouldn’t do initially. They 

volonté de l’homme. Je ne dis pas 
qu’il n’y en a pas parmi eux qui 
soient en ordre avec Dieu. Je ne dis 
absolument pas cela, mais c’est 
que le feu originel s’est éteint. 
Ils ne sont plus pareils. 

 Le désir fervent d’être agréable 

à Dieu, la passion de connaître 

Sa Parole, la soif profonde d’entrer 

dans l’Esprit, tout cela commence à 

s’estomper, et cette Église, au lieu 

d’être enflammée du feu de Dieu, 

s’est refroidie et est devenue un 

peu formaliste. C’est là ce qui était 

arrivé à ces Éphésiens, à l’époque. 

Ils devenaient un peu formalistes. 

L’abandon à Dieu disparaissait, 

et les gens se souciaient moins de 

ce que Dieu pensait d’eux, alors 

qu’ils commençaient à se soucier 

de ce que le monde pensait d’eux. 

La deuxième génération qui a suivi 

était exactement comme Israël. 

Ils ont réclamé un roi pour être 

comme les autres nations. En 

faisant cela, ils ont rejeté Dieu. 

Mais ils l’ont fait quand même. 

C’est l’histoire de l’Église. Quand 

elle pense plus à se conformer au 

monde qu’à se conformer à Dieu, 

on ne tarde pas à les voir arrêter 

de faire ce qu’ils faisaient avant, 

et se mettre à faire des choses 

qu’ils ne faisaient pas au départ. 
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change their manner of dress, 
their attitudes and their 
behaviour. They get lax. That 
is what “Ephesus” means: 
relaxed — drifting. 
 

Ils changent de façon de s’habiller, 

d’attitude et de comportement. 

Ils se relâchent. C’est ce que 

signifie “Éphèse” : relâchement, 

laisser-aller. 
 

 

 
 

 53-1205   THE RESURRECTION  

– WEST PALM BEACH FL 

10 You say, “Well, bless God; 
I tell you; I—I got to seeking 
God.” No, you never. You 
never did seek God. Man 
never did seek God. There’s 
no such a thing as man 
seeking God. Did you know 
that? God seeks man. That’s 
right. No…?… You said, “Is that 
Scriptural?” Yes, sir. 

 Jesus said, “No man can 
come to Me except My Father 
draws him first.” Your whole 
nature is altogether against 
God. And it has to take the 
Holy Spirit to first put that 
desire in there for you to 
linger after God. Is that right? 

 And then when… “All 
that comes to Me, I’ll give 
them Everlasting Life.” There 
you are. “And then, I’ll raise 
him up at the last day. 
 

 53-1205   LA RÉSURRECTION  

– WEST PALM BEACH FL      

10 Vous dites : “Eh bien, Dieu soit 
béni; je vous le dis, je—je me suis mis 
à chercher Dieu.” Non, vous ne l’avez 
jamais fait. Vous n’avez jamais 
cherché Dieu. L’homme n’a jamais 
cherché Dieu. Un homme qui cherche 
Dieu, ça n’existe pas. Le saviez-vous? 
C’est Dieu qui cherche l’homme. 
C’est vrai. Nul…?... Vous dites : “Est-
ce l’Écriture, ça?” Oui monsieur. 

 Jésus a dit : “Nul ne peut 
venir à Moi, si Mon Père ne l’attire 
premièrement.” Toute votre 
nature est carrément contre Dieu. 
Il faut d’abord que le Saint-Esprit 
mette en vous ce désir-là, pour 
que vous languissiez après Dieu. 
Pas vrai? 

 Et alors, quand… “Tous ceux 
qui viendront à Moi, Je leur 
donnerai la Vie Éternelle.” Voilà, 
c’est ça. “Et alors Je le ressusciterai 
au dernier jour.” 
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 57-0915E   HEBREWS, CHAPTER 

SEVEN 1  – JEFFERSONVILLE IN 

142  If you love Him! Not a 

duty, that, “I can’t do this, and 

I can’t do that.” You love Him 

too much to do it, because He 

has chosen you. You never 

chose Him, He chose you. 

143  You said, “I sought the 

Lord, and sought the Lord.” 

 No man seeks God. It’s 

God, seeking man. You might 

be seeking a favor of Him, but 

God has to change your nature 

before you can even seek after 

Him, because, you’re a sinner, 

you’re a pig. That’s right. 
 

 57-0915E   HÉBREUX, CHAPITRE SEPT 1  

– JEFFERSONVILLE IN       

142  Si vous L’aimez! Ce n’est pas 
par devoir, là : “Je ne peux pas faire 

ceci, et je ne peux pas faire cela.” 
C’est que vous L’aimez trop pour 
le faire; parce qu’Il vous a choisi. 
Ce n’est pas vous qui L’avez choisi, 
c’est Lui qui vous a choisi. 

143  Vous dites : “J’ai cherché le 
Seigneur et cherché le Seigneur.” 

 Aucun homme ne cherche Dieu. 
C’est Dieu qui cherche l’homme. 
Peut-être cherchez-vous une faveur 
de Sa part, mais Dieu doit changer 
votre nature avant même que 
vous puissiez Le chercher, parce que 
vous êtes un pécheur, vous êtes 
un cochon. C’est vrai. 
 

 

 
 

 64-0401   THE IDENTIFIED CHRIST 

OF ALL AGES  – LOUISVILLE MS 

27 One time, standing, 

looking upon the harvest; 

Jesus, He said, “The harvest is 

ripe. The labourers are few. 

Pray the Lord of the harvest to 

send labourers into His 

harvest.” And He was the Lord  

 64-0401   LE CHRIST IDENTIFIÉ DE TOUS 

LES ÂGES  – LOUISVILLE MS       

27 Un jour qu’Il était là à regarder la 

moisson, Jésus, Il a dit : “La moisson 

est mûre. Il y a peu d’ouvriers. Priez 

le Maître de la moisson d’envoyer 

des ouvriers dans Sa moisson.” Et 

le Maître de la moisson, c’était Lui. 

Voyez? “Vous ne possédez pas,  
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of the harvest. See? “You have 

not because you ask not. You 

ask not because you believe 

not. Ask abundance, that your 

joys might be full.” See? He is 

depending on you asking, and 

believing that you receive 

what you ask for. 
 

parce que vous ne demandez pas. 

Vous ne demandez pas, parce que 

vous ne croyez pas. Demandez 

beaucoup, afin que vos joies soient 

rendues parfaites.” Voyez? Il compte 

sur vous, pour que vous demandiez 

et que vous croyiez que vous recevez 

ce que vous demandez. 
 

 

 
 

 63-1130E   GO AWAKE JESUS  

– SHREVEPORT LA 

195  May, as they pass through 

this line and we lay our hands 

upon them, may they recognize 

it’s just not just going by man, 

but God and man is one. God 

has come into man, and God 

does nothing apart from man. 

That’s what He does, His works 

is through man. He made man 

His partner.  

196  When Jesus stood, looking 

upon the harvest, He said, “The 

harvest is ripe, the laborers are 

few; pray the Lord of the 

harvest.” And He was the Lord 

of the harvest. In other words, 

“Ask Me to do what I know is 

right to do.”  

197  But He had connected  

 63-1130E   ALLEZ RÉVEILLER JÉSUS  

– SHREVEPORT LA                  

195  Puissent-ils, lorsqu’ils passeront 
dans cette ligne et que nous leur 
imposerons les mains, puissent-ils 
reconnaître qu’il ne s’agit pas 
simplement de passer près d’un 
homme, mais que Dieu et l’homme 
sont un. Dieu est entré dans 
l’homme, et Dieu ne fait rien sans 
l’homme. C’est ce qu’Il fait, Ses 
œuvres se font à travers l’homme. 
Il a fait de l’homme Son partenaire. 

196  Quand Jésus était là à regarder 
la moisson, Il a dit : “La moisson 
est mûre, il y a peu d’ouvriers; priez 
le Maître de la moisson.” Et le 
Maître de la moisson, c’était Lui. 
Autrement dit : “Demandez-Moi 
de faire ce que Je sais être la bonne 
chose à faire.” 

197  Mais Il S’était connecté à Ses  
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Himself with His disciples. They 

was the one to ask. He said, 

“You have not, because you ask 

not. You ask not, because you 

believe not.” But, Father, we 

believe, and we’re asking 

tonight for Your mercy again 

with us. In Jesus’ Name. Amen.  
 

disciples. C’est eux qui devaient  

demander. Il a dit : “Vous ne 

possédez pas, parce que vous ne 

demandez pas. Vous ne demandez 

pas, parce que vous ne croyez pas.” 

Mais, Père, nous croyons, et nous 

Te demandons de nous donner 

encore ce soir Ta miséricorde. 

Au Nom de Jésus. Amen. 
 

 

 
 

 61-0215   THOU SON OF DAVID, 
HAVE MERCY ON ME  

– LONG BEACH CA 

98 He’s trying to force His 

way into you, everything He 

can. “Ask abundantly that 

your joys might be full.” He 

wants His people to be happy, 

asking great things, believing 

for great things. You are a city 

sets on a hill, high ambitions, 

expectations. Well, mercy, if 

we see the blind receive its 

sight tonight, I want to see the 

dead raised tomorrow night. 

Yes, sir. And I want to… I—I 

just keep on believing for 

greater things. 
 

 61-0215   FILS DE DAVID, 
AIE PITIÉ DE MOI   

   –  LONG BEACH CA                    

98 Il cherche à Se frayer un chemin 
pour entrer en vous, Il fait tout ce 
qu’Il peut. “Demandez beaucoup, 
afin que vos joies soient rendues 
parfaites.” Il veut que Son peuple soit 
heureux, qu’il demande de grandes 
choses, qu’il ait la foi pour recevoir 
de grandes choses. Vous êtes une 
ville située sur une montagne : 
de hautes ambitions, de hautes 
attentes. Eh bien, miséricorde, 
si ce soir, nous voyons les aveugles 
recouvrer la vue, alors demain soir, 
je veux voir les morts ressusciter. 
Oui monsieur. Et je veux... Je—je 
continue à avoir la foi pour recevoir 
de plus grandes choses encore. 
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 55-1111   WHERE I THINK 

PENTECOST FAILED  

– SAN FERNANDO CA 

14 And God will never... You 
can never exhaust God’s love 
and mercy to you. You say, 
“Well, I hate to bother You so 
much, Father.” 

 He wants to be bothered 
that way. He does. Don’t never 
think that you could ever ask 
too much of God. I believe the 
Scripture said, “You have not, 
because you ask not. And you 
ask not, because you believe 
not.” 

 He wants us to ask and 
believe, that our joys would be 
full. He wants you to ask 
abundantly. Ask for big things; 
don’t limit your faith to some 
little mustard seed. Get on out 
here to some other kind of 
faith, and move out in big 
things. Ask... Big things is just 
as easy to receive as little 
things. You just have to 
believe; that’s all. And you got 
faith, just know exactly how to 
use it, and it’ll be all right. You 
can put it right to work and it’ll 
just be fine. 
 

 55-1111   OÙ JE PENSE QUE LES 

PENTECÔTISTES ONT FAILLI  

– SAN FERNANDO CA       

14 Et jamais Dieu ne... Vous ne 
pourrez jamais épuiser l’amour de 
Dieu et Sa miséricorde envers vous. 
Vous dites : “Eh bien, ça me coûte 
de Te déranger autant, Père.” 

 Ce genre de dérangement-là, 
c’est ce qu’Il veut. Oui, c’est ce qu’Il 
veut. N’allez jamais penser que 
vous pourriez trop demander à Dieu. 
Je crois que l’Écriture dit : “Vous ne 
possédez pas, parce que vous ne 
demandez pas. Et vous ne demandez 
pas, parce que vous ne croyez pas.” 

 Il veut que nous demandions 
et que nous croyions, afin que notre 
joie soit parfaite. Il veut que vous 
demandiez beaucoup. Demandez de 
grandes choses; ne limitez pas votre 
foi à un petit grain de moutarde. 
Avancez-vous par ici, vers un autre 
genre de foi, et passez à de grandes 
choses. Demandez… Les grandes 
choses sont aussi faciles à recevoir 
que les petites choses. Tout ce qu’il 
vous faut, c’est de croire, c’est tout. 
Et vous avez la foi, il suffit de savoir 
exactement comment l’utiliser, 
et tout ira bien. Vous pourrez alors 
la mettre en action, et tout ira à 
merveille. 
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 58-1012   THE SUDDEN, SECRET 

GOING AWAY OF THE CHURCH  

– JEFFERSONVILLE IN 

113  How many of you, all 

perhaps, have read of the 

virgins? Some were wise and 

some were foolish. Virgin 

means “purity.” They were all 

good people. Every one of 

them, virgin, sanctified vessels 

of God. But those who had Oil 

in their lamps, went in, and 

the others was left out. They 

were all virgins, every one. 

People that you couldn’t put 

your finger on, for anything 

wrong. They, every one, 

believed in the Coming of the 

Lord. They were ready to go 

meet Him, but some of them 

let their Oil go out. 

114  Don’t let that be your 

case. Keep Oil in your lamp. 

Oil is a Spirit, the Holy Spirit. 

Never let It drain from you. 

When you feel your love dying 

away, your sincerity to Christ 

and to the—the Cause, quickly 

go to Him Who has the 

fountain of Oil, and buy for 

yourself a filling of the Holy 

Spirit. 
 

 58-1012   LE DÉPART SOUDAIN 

ET SECRET DE L’ÉGLISE  

– JEFFERSONVILLE IN       

113  Combien d’entre vous, tous 
peut-être, ont lu l’histoire des 
vierges? Quelques-unes étaient 
sages, et quelques-unes étaient 
folles. “Vierge”, ça signifie la 
“pureté”. Elles étaient toutes de 
bonnes personnes. Elles étaient 
toutes vierges, des vases sanctifiés 
par Dieu. Mais celles qui avaient 
de l’Huile dans leur lampe sont 
entrées, alors que les autres ont 
été laissées dehors. Elles étaient 
toutes, chacune d’elles, vierges. 
Des personnes à qui on ne pouvait 
reprocher aucun mal. Elles croyaient 
toutes à la Venue du Seigneur. 
Elles étaient prêtes à aller à 
Sa rencontre, sauf que quelques-unes 
avaient laissé leur Huile s’écouler. 

114  Que ce ne soit pas votre cas. 
Gardez de l’Huile dans votre lampe. 
L’Huile, c’est un Esprit, le Saint-Esprit. 
Ne La laissez jamais s’écouler de 
vous. Lorsque vous sentez que votre 
amour est en train de s’éteindre, 
votre sincérité à l’égard de Christ 
et de la—la Cause, hâtez-vous d’aller 
vers Celui qui a la source d’Huile, et 
achetez pour vous un remplissage 
du Saint- Esprit. 
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EXPOSITION OF THE 7 CHURCH AGES 
1 - THE REVELATION OF JESUS CHRIST 

PAGE 37 

 There’ll be weeping and 

wailing. The sleeping virgins will 

be wailing. They represent the 

church that refused to get oil 

(symbol of the Holy Spirit) in 

their lamps (symbol of the body 

or holder of the oil) until it was 

too late. It wasn’t that they 

were not good people. They 

were virgins and that signifies 

a high moral order. But they 

didn’t have oil in their lamps 

so they were cast out where 

there was wailing and gnashing 

of teeth. 
 

EXPOSÉ DES SEPT ÂGES DE L’ÉGLISE 
1 - LA RÉVÉLATION DE JÉSUS-CHRIST 

PAGE 36 

 Il y aura des pleurs et des 
lamentations. Les vierges 
endormies se lamenteront. Elles 
représentent l’Église qui a refusé 
de recevoir l’huile (symbole du 
Saint-Esprit) dans sa lampe 
(symbole du corps, du vase de 
l’huile) jusqu’à ce qu’il soit trop 
tard. Cela ne veut pas dire 
qu’elles n’étaient pas des gens bien. 
Elles étaient vierges, ce qui signifie 
qu’elles étaient d’une haute 
moralité. Mais, comme elles 
n’avaient pas d’huile dans leur 
lampe, elles ont été rejetées 
là où il y a des pleurs et des 
grincements de dents. 
 

 

 
 

 53-0216   MY ANGEL SHALL GO 

BEFORE THEE  – TALLAHASSEE FL 

 7  Now, along this journey He’s 

promised to supply everything 

that we have need of: 

“Whatsoever you will ask 

the Father in My Name, that will 

I do. Whatsoever things…” 

(Mark 11:24) “Whatsoever 

things you desire, when you 

 53-0216   MON ANGE MARCHERA 

DEVANT TOI  – TALLAHASSEE FL 

 7  Et, tout au long de ce voyage, 

Il a promis de pourvoir à tous 

nos besoins : “Tout ce que vous 

demanderez au Père en Mon 

Nom, Je le ferai. Tout ce que...” 

(Marc 11.24) “Tout ce que vous 

demanderez en priant, croyez que 

vous l’avez reçu, et cela vous sera 
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pray, believe you receive it, you 

shall have it.” Now, He gave us 

the strongest weapon that there 

is in all the world, and that’s 

prayer. Prayer is what changes 

things. The Christian doesn’t 

realize what a force he has when 

he kneels on his knees before 

Almighty God in the Name of 

Jesus Christ. He doesn’t realize 

what—what power that is. 

If the people could only realize 

that the…that what is given right 

unto them, anything that you ask 

for will be given if you can 

appropriate the faith to believe 

it. For God’s Word is true. 
 

accordé.” Alors, Il nous a donné 

l’arme la plus puissante du monde 

entier : la prière. C’est la prière 

qui change les choses. Le Chrétien 

ne se rend pas compte du pouvoir 

qu’il a, lorsqu’il s’agenouille 

devant le Dieu Tout-Puissant au 

Nom de Jésus-Christ. Il ne  se rend 

pas compte de la—de la puissance 

de cela. Si seulement les gens 

pouvaient prendre conscience 

que... de ce qui est remis entre 

leurs mains : tout ce que vous 

demandez vous sera accordé, 

à condition de vous approprier 

la foi pour le croire. Car la Parole 

de Dieu est vraie. 
 

 

 
 

 52-0717  GET THE PEOPLE TO 

BELIEVE  – HAMMOND IN 

 5   Now, Elijah was not an 
Angel; he was a man. And he 

had his ups-and-downs, and 
his troubles like we do. And he 

had his passions. The Bible 
said he was a man with like 

passions—subject to like 
passions as we are. He was 

just as apt to make a mistake 
as you are or I am. He’s just as 

apt to do something wrong as 

 52-0717   AMÈNE LES GENS À CROIRE  

– HAMMOND IN       

 5  Eh bien, Élie n’était pas un 
Ange; il était un homme. Et il avait 

ses hauts et ses bas, et ses 
difficultés, tout comme nous. Et 

il avait ses passions. La Bible dit 
qu’il était un homme ayant les 

mêmes passions—sujet aux mêmes 
passions que nous. Il était tout 

aussi susceptible de faire une 
erreur que vous ou que moi. Il était 

tout aussi susceptible de faire 
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you are or I am. 

 But he prayed earnestly 
that it might not rain. And it 

rained not for the space of 
three years and six months. 

Think of that. God listened to a 
mortal’s prayer. And I say this 

with—with all true reverence: 
there is not another force on 

earth; there’s not nothing on 
earth, no matter what it is, 

what kind of gifts it is; there’s 
nothing in the world that will 

come ahead of prayer. Prayer 
is what does the work. 

 

quelque chose de mal que vous 

ou que moi. 

 Mais il pria avec instance pour 

qu’il ne pleuve pas. Et il ne tomba 
pas de pluie pendant trois ans et 

six mois. Réfléchissez à ça. Dieu 
a écouté la prière d’un mortel. Et 

je dis ceci en—en tout respect, vrai 
respect : aucune autre force sur 

terre, absolument rien sur terre, 
peu importe de quoi il peut s’agir, 

de quel genre de don il peut s’agir, 
rien au monde ne peut surpasser 

la prière. C’est la prière qui 
accomplit le travail. 
 

 

 
 

 57-0915E   HEBREWS, CHAPTER 

SEVEN 1  – JEFFERSONVILLE IN 

30 Daniel said, “In that day 

they run to and fro, knowledge 

shall increase.” And he said, 

“The wise shall know their God, 

in that day, and shall do great 

exploits in that day. But the 

wicked will not know the God 

of Heaven.” They know Him in a 

form and in a ritual, like our 

first lesson said, but they don’t 

know Him by the way of 

perfection. 
 

 57-0915E   HÉBREUX, CHAPITRE SEPT 1  

– JEFFERSONVILLE IN       

30 Daniel a dit : “En ce jour-là, on 

courra çà et là, et la connaissance 

augmentera.” Et il a dit : “Les sages 

connaîtront leur Dieu en ce jour-là, 

et ils accompliront de grands 

exploits en ce jour-là. Mais les 

méchants ne connaîtront pas le 

Dieu du Ciel.” Ils Le connaissent 

sous une certaine forme et d’après 

un ensemble de rites, comme on 

l’a vu dans notre première leçon, 

mais ils ne Le connaissent pas 

par le moyen de la perfection. 
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 64-0313   THE VOICE OF THE SIGN  

– BEAUMONT TX 

 8  Now, tonight, I think that, 

unless we know the Word of 

God, we don’t know what to do. 

We can’t have faith until we 

know what is the will of God. 

And, what, then if we know it is 

the will of God, the Word of 

God says something, then we 

can gladly follow that.  

 9  Now if the Lord Jesus was 

walking around, personally, on 

the earth tonight, in human 

flesh, and He said, “Tomorrow 

it will be raining, all day long,” 

now it would be very easy for 

me to take an umbrella when 

I leave in the morning, because 

He said it. Now, if He didn’t say 

it, I don’t know then what to 

look to. So that’s the way it is, 

in anything we do, we want to 

know the hour, the age we’re 

living. 
 

 64-0313   LA VOIX DU SIGNE  

– BEAUMONT TX             

 8  Ce soir, eh bien, voici ce que 

je pense, c’est qu’à moins de 

connaître la Parole de Dieu, nous 

ne savons pas ce qu’il faut faire. 

Nous ne pouvons pas avoir la foi, 

tant que nous ne savons pas quelle 

est la volonté de Dieu. Et alors, là, 

si nous savons que quelque chose 

est la volonté de Dieu, que la Parole 

de Dieu le dit, alors nous pouvons 

nous y conformer avec joie.  

 9  Or, si le Seigneur Jésus en 

personne marchait sur terre ce soir, 

dans une chair humaine, et qu’Il 

disait : “Demain il va pleuvoir toute 

la journée”, alors il serait très facile 

pour moi de prendre un parapluie 

pour sortir demain matin, parce 

qu’Il l’a dit. Par contre, s’Il ne l’a 

pas dit, là je ne sais pas à quoi 

m’attendre. Donc, c’est comme ça : 

dans tout ce que nous faisons, 

nous voulons savoir à quelle heure, 

dans quel âge nous vivons. 
 

 

 

 


